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HELMET

(1 Please read the user instruc-
tions before use and keep them
for future reference.

WARNING

All safety equipment has its
limits. Read and follow all
instructions carefully. This hel-
met is exclusively intended for
the following activities: skiing,
snowboarding. It is not designed
for motor sports use, use in
connection with mopeds and
scooters nor for other sports.
This helmet provides protection
only to the areas it physically
covers. It doesn’t protect the
throat, neck, or face. No helmet
can offer complete protection
against all possible accidents.
Certain types of impact, even in
low or medium-speed accidents,
can result in serious or fatal
injuries. Always ski or snowboard
with care and awareness. Respect
safety guidelines.

CARE AND MAINTENANCE
Clean the helmet only with
water and mild soap. Petroleum
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products, hydrocarbons, cleaners,
paints, lacquers, adhesives and
similar products may damage the
helmet and spoil its protective
qualities. Do not leave your helmet
in a car or close to direct or indirect
heat sources. High temperatures
(over 30°C) may cause the plastic
shell to melt. Damage of this nature
is not covered by the guarantee
valid from the date of purchase.
When storing and transporting
your helmet, make sure that it is
protected against constant sun-
shine, impacts and pressure from
other objects. After use, dry your
helmet in a well-ventilated place.
Do not use a hair dryer or other
type of dryer or direct heat source.

THE RIGHT SIZE

Choosing the correct helmet size is
essential to ensure maximum pro-
tection. Measure the circumference
of your head in centimeters from
the forehead to the extreme rear
of the skull with a tape measure.
The helmet must be adjusted to
fit the wearer. Avoid hollow and
pressure points - the helmet
should fit the shape of the head
evenly. The helmet must always be
properly fastened on the head. The
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chin strap may be closed under
the chin. A correctly worn helmet
should be placed so as to protect
the forehead and not be pushed too
far back over the back of the head.
(Abb 1.) Check these adjustments
every time you use the helmet.
Children’s helmets should always
be checked by an adult to ensure
that they are positioned correctly
with the chin strap buckled closed.

SERVICE LIFE

This helmet was designed to
absorb shocks by deformation or
destruction. If your helmet has
been subjected to a forceful shock,
violent impact or involved in an
accident, it should be discarded
and replaced even if there is no
visible damage. All protective
equipment must be replaced
periodically, regardless of visible
damage. Suggested replacement:
every 5 years (see & for production
date). Class A and Class B have
been designed for Alpine skiers,
snowboarders and similar groups.
Class A helmets offer comparatively
more protection. Class B helmets
may offer greater ventilation and
better hearing, but protect a
smaller area of the head and give
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a lesser degree of protection from
penetration.

DISPOSAL

When no longer in use, dispose of
this product in accordance with
applicable local waste regulations.

Please find the EU declaration
of conformity on our website :
intersport.com/declarations

DE
HELM

[T Bitte lesen Sie vor der Verwend-
ung die Gebrauchsanweisung und
bewahren Sie diese fiir zukiinftige
Referenz auf.

WARNUNG

Alle Schutzausristung hat ihre
Grenzen. Lesen und befolgen Sie
alle Anweisungen sorgfaltig. Dieser
Helm ist ausschlieBlich fur die
folgenden Aktivitdten vorgeseh-
en: Skifahren, Snowboarden.
Er ist nicht flr den Einsatz im
Motorsport, fir die Verwendung
mit Mopeds und Rollern oder fur
andere Sportarten konzipiert. Dies-
er Helm schitzt nur die Bereiche,

werden, um sicherzustellen, dass
sie korrekt positioniert sind und
der Kinnriemen geschlossen ist.

NUTZUNGSDAUER

Dieser Helm wurde entwickelt,
um StoBe durch Verformung oder
Zerstérung zu absorbieren. Wenn
Ihr Helm einem starken StoB,
heftigen Aufprall oder einem
Unfall ausgesetzt war, sollte er
entsorgt und ersetzt werden, auch
wenn keine sichtbaren Schaden
vorhanden sind. Alle Schutzaus-
ristung muss regelmaBig ersetzt
werden, unabhingig von sicht-
baren Schaden. Empfohlener
Austausch: alle 5 Jahre (siehe el
Produktionsdatum). Klasse A und
Klasse B wurden fir Alpinskifahrer,
Snowboarder und dhnliche Grup-
pen entwickelt. Klasse-A-Helme
bieten vergleichsweise mehr
Schutz. Klasse-B-Helme kénnen
eine bessere Beliftung und ein
besseres Horvermégen bieten,
schiutzen jedoch einen kleineren
Bereich des Kopfes und bieten
einen geringeren Schutz vor
Durchdringung.

ENTSORGUNG
Wenn der Helm nicht mehr ver-
wendet wird, entsorgen Sie dieses

LA BONNE TAILLE

Choisir la bonne taille de casque
est essentiel pour garantir une
protection maximale. Mesurez le
tour de votre téte en centimétres,
du front jusqu’a larriere du crane,
a l'aide d’un ruban mesureur.
Le casque doit étre ajusté a la
morphologie du porteur. Evitez
les espaces vides et les points
de pression - le casque doit
épouser uniformément la forme
de la téte. Le casque doit toujours
étre correctement fixé sur la téte.
La jugulaire doit étre fermée sous
le menton. Un casque correcte-
ment porté doit étre positionné
de maniére a protéger le front
et ne pas étre trop en arriére
du crane (Fig. 1) Vérifiez ces
réglages a chaque utilisation du
casque. Les casques pour enfants
doivent toujours étre vérifiés par
un adulte afin de s’assurer qu’ils
sont correctement positionnés et
que la jugulaire est bien fermée.

DUREE D’UTILISATION

Ce casque a été congu pour ab-
sorber les chocs par déformation
ou destruction. Si votre casque a
subi un choc violent, un impact
important ou a été impliqué dans
un accident, il doit étre jeté et

kolvaten, rengéringsmedel, farger,
lacker, lim och liknande produkter
kan skada hjalmen och férsamra
dess skyddsegenskaper. Ldmna
inte hjalmen i bilen eller nara
direkta eller indirekta varmekallor.
Hoéga temperaturer (6ver 30 °C)
kan gora att plastskalet smalter.
Skador av denna typ omfattas
inte av garantin som giller fran
inképsdatum. Vid férvaring och
transport, se till att hjalmen ar
skyddad mot direkt solljus, stotar
och tryck frén andra féremal. Efter
anvdndning, torka hjalmen pa en
vilventilerad plats. Anvand inte
hartork eller annan typ av torkare
eller direkt varmekalla.

RATT STORLEK

Att valja ratt hjalmstorlek ar
avgorande for att sdkerstidlla
maximalt skydd. Mat huvudets
omkrets i centimeter fran pannan
till bakhuvudet med ett mattband.
Hjdlmen maste justeras fér att
passa béraren. Undvik haligheter
och tryckpunkter — hjalmen ska
sitta jamnt mot huvudet. Hjal-
men méste alltid vara ordentligt
fastspand pa huvudet. Hakremmen
ska vara stangd under hakan. En
korrekt buren hjalm ska placeras

die er physisch bedeckt. Er schitzt
nicht den Hals, Nacken oder das
Gesicht. Kein Helm kann vollstan-
digen Schutz vor allen méglichen
Unfillen bieten. Bestimmte Arten
von Aufprall, selbst bei Unfallen mit
niedriger oder mittlerer Geschwin-
digkeit, kénnen zu schweren oder
todlichen Verletzungen fihren.
Fahren Sie beim Skifahren oder
Snowboarden stets vorsichtig
und aufmerksam. Beachten Sie
die Sicherheitsrichtlinien.

PFLEGE UND WARTUNG

Reinigen Sie den Helm nur mit
Wasser und milder Seife. Erdél-
produkte, Kohlenwasserstoffe,
Reinigungsmittel, Farben, Lacke,
Klebstoffe und ahnliche Produkte
kénnen den Helm beschéadigen
und seine Schutzwirkung bee-
intrdchtigen. Lassen Sie lhren
Helm nicht im Auto oder in der
Néhe von direkten oder indirekten
Warmedquellen. Hohe Temperaturen
(tber 30 °C) kénnen dazu fuhren,
dass die Kunststoffschale schmilzt.
Schéden dieser Art sind nicht durch
die Garantie abgedeckt, die ab dem
Kaufdatum gilt. Achten Sie beim
Lagern und Transportieren lhres
Helms darauf, dass er vor direkter

Produkt gemiB den geltenden
lokalen Abfallvorschriften.

Die EU-Konformititserklarung
finden Sie auf unserer Website:
intersport.com/declarations

FR
CASQUE

[ Veuillez lire les instructions
d’utilisation avant emploi et
les conserver pour référence
ultérieure.

AVERTISSEMENT

Tous les équipements de sécurité
ont leurs limites. Lisez et suivez
attentivement toutes les instruc-
tions. Ce casque est exclusivement
destiné aux activités suivantes
: ski, snowboard. Il n'est pas
congu pour une utilisation dans
les sports mécaniques, avec des
cyclomoteurs ou des scooters, ni
pour d’autres sports. Ce casque
protége uniquement les zones qu’il
couvre physiquement. Il ne protege
pas la gorge, le cou ou le visage.
Aucun casque ne peut offrir une
protection compléte contre tous
les accidents possibles. Certains
types d’impact, méme a faible ou

remplacé, méme s’il ne présente
aucun dommage visible. Tous les
équipements de protection doivent
étre remplacés réguliéerement,
indépendamment des dommages
visibles. Remplacement recom-
mandé: tous les 5 ans (voir ¢
pour la date de production). Les
casques de classes A et B sont
destinés aux skieurs de ski alpin,
aux skieurs de surf des neiges et
aux groupes similaires. Les casques
de classe A offre une protection
relative supérieure. Les casques
de classe B peuvent étre mieux
aérés et permettre une meilleure
audition mais protégent une sur-
face moins importante de la téte
et offre une protection moindre
contre la penetration.

ELIMINATION

Lorsqu’il n’est plus utilisé, éliminez
ce produit conformément aux
réglementations locales en matiére
de déchets.

Veuillez consulter la déclaration de
conformité UE sur notre site web:
intersport.com/declarations

sd att den skyddar pannan och inte
skjuts fér lAngt bak pa huvudet (Fig.
1). Kontrollera dessa justeringar
varje gang du anvdnder hjilmen.
Barnhjalmar ska alltid kontrolleras
av en vuxen for att sakerstélla att
de sitter ratt och att hakremmen
ar stangd.

ANVANDNINGSTID

Denna hjalm &r konstruerad for att
absorbera stotar genom deforma-
tion eller férstéring. Om din hjalm
har utsatts fér kraftig stét, valdsam
péverkan eller varit med i en olycka
ska den kasseras och ersittas, dven
om inga synliga skador finns. All
skyddsutrustning méaste bytas ut
regelbundet, oavsett synliga skador.
Rekommenderat byte: var 5:e ar
(se el produktionsdatum). Klass
A och klass B ar utformade for
alpina skid&kare, snowboardakare
och liknande grupper. Klass A-hjalk
mar ger relativt mer skydd. Klass
B-hjalmar kan ge battre ventilation
och horsel, men skyddar en mindre
del av huvudet och ger ett lagre
skydd mot genomtréngning.

AVFALLSHANTERING
Nar produkten inte ldngre anvéands,
kassera den i enlighet med géllande

Sonneneinstrahlung, StéBen und
Druck durch andere Gegenstdnde
geschitzt ist. Trocknen Sie den
Helm nach Gebrauch an einem
gut belifteten Ort. Verwenden Sie
keinen Haartrockner oder andere
Arten von Trocknern oder direkten
Warmequellen.

DIE RICHTIGE GROSSE

Die Wahl der richtigen HelmgréBe
ist entscheidend, um maximalen
Schutz zu gewéahrleisten.Messen
Sie den Umfang lhres Kopfes in
Zentimetern vom Stirnbereich
bis zum hintersten Punkt des
Schéadels mit einem MaBband.
Der Helm muss an den Trager
angepasst werden. Vermeiden Sie
Hohlraume und Druckstellen — der
Helm sollte gleichmaBig auf dem
Kopf sitzen. Der Helm muss immer
korrekt am Kopf befestigt sein. Der
Kinnriemen muss unter dem Kinn
geschlossen werden. Ein korrekt
getragener Helm sollte so platziert
sein, dass er die Stirn schitzt und
nicht zu weit nach hinten Gber den
Hinterkopf geschoben wird (Abb. 1)
Uberprifen Sie diese Einstellungen
jedes Mal, wenn Sie den Helm be-
nutzen. Kinderhelme sollten immer
von einem Erwachsenen Uberprift

moyenne vitesse, peuvent entrainer
des blessures graves ou mortelles.
Skiez ou faites du snowboard avec
prudence et vigilance. Respectez
les consignes de sécurité.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Nettoyez le casque uniquement
avec de l'eau et du savon doux. Les
produits pétroliers, hydrocarbures,
nettoyants, peintures, vernis, colles
et produits similaires peuvent
endommager le casque et altérer
ses qualités protectrices. Ne laissez
pas votre casque dans une voiture
ou a proximité de sources de
chaleur directes ou indirectes. Des
températures élevées (supérieures
a 30 °C) peuvent provoquer la
fusion de la coque en plastique.
Les dommages de ce type ne sont
pas couverts par la garantie valable
a partir de la date d’achat. Lors
du stockage et du transport de
votre casque, assurez-vous qu’il
est protégé contre lexposition
prolongée au soleil, les chocs et
la pression d’autres objets. Aprés
utilisation, séchez votre casque
dans un endroit bien ventilé.
N’utilisez pas de séche-cheveux
ni d’autre type de séchoir ou de
source de chaleur directe.

sV
HJALM

[B Lis bruksanvisningen innan
anvandning och spara den for
framtida referens.

VARNING

All skyddsutrustning har sina
begransningar. Las och félj alla
instruktioner noggrant. Denna
hjalm &r uteslutande avsedd for
féljande aktiviteter: skiddkning,
snowboardékning. Den &r inte
konstruerad fér motorsport,
anvdandning med mopeder eller
skotrar och inte heller fér andra
sporter. Hjalmen skyddar endast
de omraden som den fysiskt tack-
er. Den skyddar inte hals, nacke
eller ansikte. Ingen hjalm kan ge
fullstandigt skydd mot alla méjliga
olyckor. Vissa typer av slag, dven
vid lag eller medelhdg hastighet,
kan leda till allvarliga eller déd-
liga skador. Ak alltid skidor eller
snowboard med férsiktighet och
uppmarksamhet. Folj sékerhets-
foreskrifterna.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
Rengor hjalmen endast med vatten
och mild tval. Petroleumprodukter,

lokala avfallsféreskrifter.

EU:s forsdkran om overensstam-
melse finns pd var webbplats:
intersport.com/declarations

ES
CAscoO

(7l Lea las instrucciones de uso
antes de utilizar el producto y
consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIA

Todo equipo de proteccién tiene
sus limites. Lea y siga cuidadosa-
mente todas las instrucciones.
Este casco esta destinado ex-
clusivamente para las siguientes
actividades: esqui, snowboard. No
esta disefiado para deportes de
motor, uso con ciclomotores o
scooters ni para otros deportes.
Este casco solo protege las areas
que cubre fisicamente. No protege
la garganta, el cuello ni la cara.
Ningun casco puede ofrecer una
proteccién completa contra todos
los posibles accidentes. Ciertos
tipos de impactos, incluso a baja
o media velocidad, pueden causar
lesiones graves o mortales. Prac-

tique esqui o snowboard siempre
con precaucion y atencion. Respete
las normas de seguridad.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpie el casco Unicamente con
aguay jabon suave. Los productos
derivados del petroleo, hidrocar-
buros, limpiadores, pinturas, lacas,
adhesivos y productos similares
pueden dafar el casco y reducir
sus cualidades protectoras. No
deje el casco en el coche ni cerca
de fuentes de calor directas o
indirectas. Las altas temperatu-
ras (superiores a 30 °C) pueden
provocar que la carcasa de plastico
se derrita. Los dafios de este tipo
no estan cubiertos por la garantia
valida desde la fecha de compra. Al
almacenar y transportar el casco,
asegurese de que esté protegido
contra la exposicion prolongada
al sol, golpes y presion de otros
objetos. Después de usarlo, seque
el casco en un lugar bien ventila-
do. No utilice secador de pelo ni
otro tipo de secador o fuente de
calor directa.

LA TALLA CORRECTA
Elegir la talla correcta del cas-
co es esencial para garantizar

IT
CAsCO

[ si prega di leggere le istruzioni
per Puso prima dell’utilizzo e con-
servarle per futura consultazione.

AVVERTENZA

Tutte le attrezzature di sicurezza
hanno dei limiti. Leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.
Questo casco é destinato esclu-
sivamente alle seguenti attivita:
sci, snowboard. Non & progettato
per l'uso in sport motoristici, con
ciclomotori o scooter né per altri
sport. Questo casco protegge solo
le aree che copre fisicamente.
Non protegge la gola, il collo o
il viso. Nessun casco pud offrire
una protezione completa contro
tutti i possibili incidenti. Alcuni
tipi di impatto, anche a velocita
bassa o media, possono causare
lesioni gravi o mortali. Sciare o fare
snowboard sempre con prudenza
e attenzione. Rispettare le norme
di sicurezza.

CURA E MANUTENZIONE

Pulire il casco solo con acqua e
sapone neutro. Prodotti a base di
petrolio, idrocarburi, detergenti,

offrire una migliore ventilazione
e udito, ma proteggono una zona
piu piccola della testa e offrono
un grado di protezione inferiore
contro la penetrazione.

SMALTIMENTO

Quando non & piu utilizzato, smalt-
ire il prodotto in conformita alle
normative locali sui rifiuti.

La dichiarazione di conformita UE
& disponibile sul nostro sito web:
intersport.com/declarations

NL
HELM

(B Lees de gebruiksaanwijzing
v6ér gebruik en bewaar deze voor
toekomstige referentie.

WAARSCHUWING

Alle veiligheidsuitrusting heeft
zijn beperkingen. Lees en volg
alle instructies zorgvuldig. Deze
helm is uitsluitend bedoeld voor
de volgende activiteiten: skién,
snowboarden. Hij is niet ontworpen
voor gebruik bij motorsporten,
in combinatie met bromfietsen
of scooters, noch voor andere
sporten. Deze helm biedt alleen

schokken te absorberen door
vervorming of vernietiging. Als uw
helm een harde klap, een hevige
impact heeft ondergaan of bij een
ongeval betrokken is geweest, moet
hij worden weggegooid en vervan-
gen, zelfs als er geen zichtbare
schade is. Alle beschermingsmid-
delen moeten periodiek worden
vervangen, ongeacht zichtbare
schade. Aanbevolen vervanging:
elke 5 jaar (zie @ productiedatum).
Helmen van klasse A en klasse B
zijn ontworpen voor alpineskiérs,
snowboarders en vergelijkbare
groepen. Klasse A-helmen bieden
relatief meer bescherming. Klasse
B-helmen kunnen betere ventilatie
en gehoor bieden, maar bescher-
men een kleiner deel van het
hoofd en bieden een lagere mate
van bescherming tegen penetratie.

AFVALVERWERKING

Wanneer het product niet meer
wordt gebruikt, gooi het weg
volgens de geldende lokale af-
valvoorschriften.

De EU-conformiteitsverklaring
vindt u op onze website:
intersport.com/declarations

la maxima proteccién. Mida la
circunferencia de su cabeza en
centimetros desde la frente hasta
la parte posterior del craneo con
una cinta métrica. El casco debe
ajustarse al usuario. Evite huecos
y puntos de presion: el casco
debe adaptarse uniformemente
a la forma de la cabeza. El casco
debe estar siempre correctamente
abrochado en la cabeza. La correa
de la barbilla debe cerrarse bajo el
mentoén. Un casco correctamente
colocado debe proteger la frente y
no quedar demasiado hacia atras
sobre la cabeza (Fig. 1). Compruebe
estos ajustes cada vez que use el
casco. Los cascos para nifios deben
ser revisados siempre por un adulto
para asegurarse de que estan bien
colocados y que la correa de la
barbilla est4 abrochada.

VIDA UTIL

Este casco esta disefiado para
absorber impactos mediante
deformacion o destruccion. Si su
casco ha sufrido un golpe fuerte,
un impacto violento o ha estado
involucrado en un accidente, debe
desecharse y reemplazarse, incluso
si no presenta dafios visibles.
Todo el equipo de proteccién debe

vernici, lacche, adesivi e prodotti
simili possono danneggiare il
casco e comprometterne le qualita
protettive. Non lasciare il casco
in auto o vicino a fonti di calore
dirette o indirette. Temperature
elevate (oltre 30 °C) possono
causare la fusione della calotta in
plastica. Danni di questo tipo non
sono coperti dalla garanzia valida
dalla data di acquisto. Durante
la conservazione e il trasporto,
assicurarsi che il casco sia pro-
tetto da esposizione prolungata
al sole, urti e pressione di altri
oggetti. Dopo l'uso, asciugare il
casco in un luogo ben ventilato.
Non utilizzare asciugacapelli o
altri tipi di asciugatori o fonti di
calore dirette.

LA TAGLIA CORRETTA

Scegliere la taglia corretta del
casco e essenziale per garantire
la massima protezione. Misurare
la circonferenza della testa in
centimetri dalla fronte fino alla
parte posteriore del cranio con
un metro a nastro. Il casco deve
essere regolato per adattarsi al
portatore. Evitare spazi vuoti e
punti di pressione: il casco deve
aderire uniformemente alla forma
della testa. Il casco deve essere

bescherming voor de gebieden die
hij fysiek bedekt. Hij beschermt
niet de keel, nek of het gezicht.
Geen enkele helm kan volledige
bescherming bieden tegen alle
mogelijke ongevallen. Bepaalde
soorten impact, zelfs bij lage of
gemiddelde snelheid, kunnen leiden
tot ernstige of dodelijke verwon-
dingen. Ski of snowboard altijd
voorzichtig en alert. Respecteer
de veiligheidsvoorschriften.

ONDERHOUD EN VERZORGING

Reinig de helm alleen met wa-
ter en milde zeep. Petroleum-
producten, koolwaterstoffen,
reinigingsmiddelen, verf, lak,
lijmen en soortgelijke producten
kunnen de helm beschadigen en
de beschermende eigenschappen
aantasten. Laat uw helm niet in
de auto liggen of in de buurt van
directe of indirecte warmtebron-
nen. Hoge temperaturen (boven
30 °C) kunnen ervoor zorgen dat
de kunststof buitenschaal smelt.
Schade van deze aard valt niet
onder de garantie die geldig is vanaf
de aankoopdatum. Zorg er bij het
opbergen en vervoeren van uw helm
voor dat hij beschermd is tegen
constante zonneschijn, stoten
en druk van andere voorwerpen.

NO
HJELM

[ Les bruksanvisningen for bruk
og oppbevar den for fremtidig
referanse.

ADVARSEL

Alt sikkerhetsutstyr har sine
begrensninger. Les og folg alle
instruksjoner ngye. Denne hjel-
men er utelukkende beregnet for
folgende aktiviteter: skikjoring,
snowboard. Den er ikke konstruert
for motorsport, bruk med mopeder
eller scootere, og heller ikke for
andre idretter. Denne hjelmen
beskytter kun omrédene den fysisk
dekker. Den beskytter ikke hals,
nakke eller ansikt. Ingen hjelm
kan gi fullstendig beskyttelse mot
alle mulige ulykker. Enkelte typer
stot, selv ved lav eller middels
hastighet, kan fgre til alvorlige
eller dgdelige skader. Kjor alltid
ski eller snowboard med forsik-
tighet og oppmerksomhet. Folg
sikkerhetsreglene.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

Rengjor hjelmen kun med vann og
mild s&pe. Petroleumsprodukter,
hydrokarboner, rengjgringsmid-

reemplazarse periédicamente,
independientemente de los dafios
visibles. Reemplazo recomendado:
cada 5 afios (consulte el a fecha
de produccién). Las clases Ay B
estan disefiadas para esquiadores
alpinos, snowboarders y grupos
similares. Los cascos de clase
A ofrecen una proteccién com-
parativamente mayor. Los cascos
de clase B pueden ofrecer mejor
ventilacién y audicién, pero prote-
gen una zona mas pequefa de la
cabeza y brindan un menor grado
de proteccién contra penetracion.

ELIMINACION

Cuando ya no se utilice, deseche
este producto conforme a la
normativa local aplicable sobre
residuos.

Encuentre la declaracion de
conformidad de la UE en nuestro
sitio web:
intersport.com/declarations

sempre correttamente fissato alla
testa. Il cinturino sottogola deve
essere chiuso sotto il mento. Un
casco indossato correttamente
deve proteggere la fronte e non
essere spinto troppo indietro sulla
testa (Fig. 1). Controllare queste
regolazioni ogni volta che si uti-
lizza il casco. | caschi per bambini
devono essere sempre controllati
da un adulto per assicurarsi che
siano posizionati correttamente e
che il cinturino sia chiuso.

DURATA MASSIMA DI UTILIZZO

Questo casco & progettato per
assorbire gli urti tramite de-
formazione o distruzione. Se il
casco ha subito un forte colpo,
un impatto violento o & stato
coinvolto in un incidente, deve
essere eliminato e sostituito, anche
se non presenta danni visibili. Tutti
i dispositivi di protezione devono
essere sostituiti periodicamente,
indipendentemente dai danni
visibili. Sostituzione consigliata:
ogni 5 anni (vedere ® per la data
di produzione). | caschi di Classe A
e Classe B sono progettati per sci-
atori alpini, snowboarder e gruppi
simili. | caschi di Classe A offrono
una protezione relativamente mag-
giore. | caschi di Classe B possono

Droog uw helm na gebruik op een
goed geventileerde plaats. Gebruik
geen fohn of ander type droger of
directe warmtebron.

DE JUISTE MAAT

Het kiezen van de juiste helm-
maat is essentieel om maximale
bescherming te garanderen. Meet
de omtrek van uw hoofd in cen-
timeters van het voorhoofd tot
het uiterste achterhoofd met een
meetlint. De helm moet worden
aangepast aan de drager. Vermijd
holtes en drukpunten - de helm
moet gelijkmatig op het hoofd
passen. De helm moet altijd goed
vastgemaakt zijn op het hoofd. De
kinband moet onder de kin gesloten
worden. Een correct gedragen helm
moet zo geplaatst zijn dat hij het
voorhoofd beschermt en niet te
ver naar achteren op het hoofd
wordt geschoven (Afbeelding 1).
Controleer deze afstellingen elke
keer dat u de helm gebruikt. Kin-
derhelmen moeten altijd door een
volwassene worden gecontroleerd
om ervoor te zorgen dat ze correct
zijn geplaatst en dat de kinband
gesloten is.

LEVENSDUUR
Deze helm is ontworpen om

ler, maling, lakk, lim og lignende
produkter kan skade hjelmen
og redusere dens beskyttende
egenskaper. lkke la hjelmen ligge
i bilen eller i nzerheten av direkte
eller indirekte varmekilder. Hoye
temperaturer (over 30 °C) kan fere
til at plastskallet smelter. Skader
av denne typen dekkes ikke av
garantien som gjelder fra kjops-
datoen. Ved lagring og transport,
sorg for at hjelmen er beskyttet
mot direkte sollys, stet og trykk
fra andre gjenstander. Etter bruk,
tork hjelmen pé et godt ventilert
sted. Ikke bruk harfgner eller annen
type torker eller direkte varmekilde.

RIKTIG STORRELSE

A velge riktig hjelmstorrelse er
avgjerende for & sikre maksimal
beskyttelse. Mal omkretsen av
hodet i centimeter fra pannen
til bakhodet med et méleband.
Hjelmen ma justeres for & passe
brukeren. Unngé hulrom og trykk-
punkter — hjelmen skal sitte jevnt
mot hodet. Hjelmen ma alltid
veere korrekt festet pd hodet.
Hakestroppen skal veaere lukket
under haken. En korrekt plassert
hjelm skal beskytte pannen og
ikke veere skjovet for langt bak

pé hodet (Fig. 1). Kontroller disse
justeringene hver gang du bruker
hjelmen. Barns hjelmer skal alltid
kontrolleres av en voksen for &
sikre at de er riktig plassert og at
hakestroppen er lukket.

BRUKSTID

Denne hjelmen er konstruert for
& absorbere stot gjennom defor-
masjon eller gdeleggelse. Hvis
hjelmen har veert utsatt for et
kraftig slag, voldsom péavirkning
eller har veert involvert i en ulykke,
skal den kasseres og erstattes, selv
om det ikke er synlige skader. Alt
verneutstyr ma byttes ut regelmes-
sig, uavhengig av synlige skader.
Anbefalt utskifting: hvert 5. Ar (se
e produksjonsdato). Klasse A og
klasse B er designet for alpinski,
snowboard og lignende grupper.
Klasse A-hjelmer gir relativt mer
beskyttelse. Klasse B-hjelmer kan
gi bedre ventilasjon og horsel,
men beskytter et mindre omrade
av hodet og gir lavere beskyttelse
mot penetrasjon.

AVFALLSHANDTERING

Nar produktet ikke lenger er i bruk,
skal det kasseres i samsvar med
gjeldende lokale avfallsforskrifter.

jeevnt pa hovedet. Hjelmen skal
altid veere korrekt fastgjort p& hov-
edet. Hageremmen skal vaere lukket
under hagen. En korrekt placeret
hjelm skal beskytte panden og ikke
veere skubbet for langt tilbage pa
hovedet (Fig. 1). Kontroller disse
indstillinger hver gang, du bruger
hjelmen. Bgrnehjelme skal altid
kontrolleres af en voksen for at
sikre, at de sidder korrekt, og at
hageremmen er lukket.

BRUGSTID

Denne hjelm er designet til at
absorbere stgd ved deformation
eller gdelaeggelse. Hvis din hjelm
har veeret udsat for et kraftigt
slag, voldsom pavirkning eller har
veeret involveret i en ulykke, skal
den kasseres og erstattes, selvom
der ikke er synlige skader. Alt
beskyttelsesudstyr skal udskiftes
regelmaessigt, uanset synlige skad-
er. Anbefalet udskiftning: hvert 5.
Ar (se el produktionsdato). Klasse A
og klasse B er designet til alpinski,
snowboard og lignende grupper.
Klasse A-hjelme giver relativt mere
beskyttelse. Klasse B-hjelme kan
give bedre ventilation og hgreevne,
men beskytter et mindre omrade
af hovedet og giver en lavere grad
af beskyttelse mod gennemboring.

ymparysmitta senttimetreind
otsasta takaraivon aaripistee-
seen mittanauhalla. Kypara on
sdadettdva kayttdjan mukaan.
Valta tyhjia kohtia ja painopisteita
- kyparan tulee istua tasaisesti
paan muotoon. Kypédrd on aina
kiinnitettava kunnolla paahan.
Leukahihna on suljettava leuan
alle. Oikein asetettu kypara suojaa
otsaa eikd saa olla liian takana
paassa (Kuva 1). Tarkista nama
4adot joka kerta, kun kaytat

4. Lasten kyparat on aina
tarkistettava aikuisen toimesta,
jotta varmistetaan oikea asento
ja suljettu leukahihna.

KAYTTOAIKA

Tama kypéara on suunniteltu vai-
mentamaan iskuja muodonmuutok-
sen tai rikkoutumisen avulla. Jos
kypéara on altistunut voimakkaalle
iskulle, rajulle térmaykselle tai
ollut osallisena onnettomuudessa,
se on havitettava ja vaihdettava,
vaikka nakyvid vaurioita ei olisikaan.
Kaikki suojaimet on vaihdettava
saannollisesti riippumatta nakyvista
vaurioista. Suositeltu vaihtovili: 5
vuoden vilein (katso  valmistus-
paivd). Luokat A ja B on suunniteltu
alppihiihtgjille, lumilautailijoille
ja vastaaville ryhmille. Luokan A

przed statym nastonecznieniem,
uderzeniami i naciskiem innych
przedmiotéw. Po uzyciu wysusz
kask w dobrze wentylowanym
miejscu. Nie uzywaj suszarki do
wtosow ani innego rodzaju suszarki
lub bezposredniego zrodta ciepta.

ODPOWIEDNI ROZMIAR

Wybor odpowiedniego rozmiaru
kasku jest kluczowy dla zapewnie-
nia maksymalnej ochrony. Zmierz
obwod gtowy w centymetrach - od
czota do najbardziej wysunigtego
punktu z tytu czaszki — za pomoca
tasmy mierniczej. Kask musi by¢
dopasowany do uzytkownika. Unikaj
pustych przestrzeni i punktow uci-
sku - kask powinien réwnomiernie
przylegaé¢ do gtowy. Kask musi
by¢ zawsze prawidtowo zapiety
na gtowie. Pasek podbrédkowy
powinien by¢ zapiety pod broda.
Prawidtowo noszony kask powinien
chroni¢ czoto i nie by¢ przesuniety
zbyt daleko do tytu gtowy (Rys. 1).
Sprawdzaj te ustawienia za kazdym
razem, gdy uzywasz kasku. Kaski
dziecigce powinny by¢ zawsze
sprawdzane przez osobe dorosta,
aby upewnic¢ sie, ze sg prawidtowo
zatozone i pasek podbrodkowy
jest zapiety.

EU-erkleeringen om samsvar finner
du pd var nettside:
intersport.com/declarations

DA
HJELM

[ Lees brugsanvisningen for brug
og gem den til fremtidig reference.

ADVARSEL

Alt sikkerhedsudstyr har sine
begreensninger. Laes og folg alle
instruktioner omhyggeligt. Denne
hjelm er udelukkende beregnet
til folgende aktiviteter: skilgb,
snowboard. Den er ikke designet
til motorsport, brug med knallerter
eller scootere, og heller ikke til
andre sportsgrene. Denne hjelm
beskytter kun de omrader, den
fysisk deekker. Den beskytter ikke
hals, nakke eller ansigt. Ingen hjelm
kan give fuldstendig beskyttelse
mod alle mulige ulykker. Visse
typer stgd, selv ved lav eller middel
hastighed, kan resultere i alvorlige
eller dgdelige skader. Kor altid ski
eller snowboard med forsigtighed
og opmeaerksomhed. Overhold
sikkerhedsreglerne.

BORTSKAFFELSE

Nar produktet ikke laengere er
i brug, skal det bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende
lokale affaldsregler.

EU-overensstemmelseserkleaeringen
findes pd vores hjemmeside:
intersport.com/declarations

FI
KYPARA

[T Lue kiayttdohjeet ennen kiyttoa
ja siilyts ne tulevaa tarvetta varten.

VAROITUS

Kaikella suojavarustuksella on
rajansa. Lue ja noudata kaikkia
ohjeita huolellisesti. Tama kypara
on tarkoitettu ainoastaan seuraaviin
aktiviteetteihin: laskettelu, lumi-
lautailu. Sitd ei ole suunniteltu
moottoriurheiluun, mopojen tai
skoottereiden kayttéon eikd muihin
urheilulajeihin. Tama kypara suojaa
vain alueita, jotka se fyysisesti peit-
ta4d. Se ei suojaa kurkkua, kaulaa
tai kasvoja. Mikaan kypara ei voi
tarjota taydellistd suojaa kaikilta
mahdollisilta onnettomuuksilta.
Tietyntyyppiset iskut, jopa matalilla

kypérat tarjoavat suhteellisesti
enemmaéan suojaa. Luokan B ky-
parat voivat tarjota paremman
ilmanvaihdon ja kuuluvuuden,
mutta suojaavat pienempad osaa
padsta ja antavat heikomman
suojan lapdisya vastaan.

HAVITTAMINEN

Kun tuote ei ole en&di kaytdssa,
havita se paikallisten jatehu-
oltomé&araysten mukaisesti.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus oytyy verkkosivuiltamme:
intersport.com/declarations

PL
KASK

[ Przeczytaj instrukcje uzytkowa-
nia przed uzyciem i zachowaj ja do
przysztego wykorzystania.

OSTRZEZENIE

Wszystkie elementy wyposazenia
ochronnego maja swoje ogranicze-
nia. Przeczytaj i uwaznie prz-
estrzegaj wszystkich instrukcji. Ten
kask jest przeznaczony wytacznie
do nastepujacych aktywnosci:
jazda na nartach, jazda na snow-
boardzie. Nie jest przeznaczony

OKRES UZYTKOWANIA

Ten kask zostat zaprojektowany tak,
aby absorbowac¢ wstrzasy poprzez
deformacje lub zniszczenie. Jesli
kask zostat poddany silnemu ud-
erzeniu, gwattownemu wstrzasowi
lub brat udziat w wypadku, nalezy
go wyrzuci¢ i wymienié¢, nawet jesli
nie wida¢ uszkodzen.

Wszystkie $rodki ochrony osobistej
musza by¢ wymieniane okresowo,
niezaleznie od widocznych uszko-
dzen. Zalecana wymiana: co 5 lat
(sprawdz & date produkcji). Kaski
klasy A i klasy B zostaty zaprojek-
towane dla narciarzy alpejskich,
snowboardzistéow i podobnych
grup. Kaski klasy A zapewniaja
stosunkowo wiekszg ochrone.
Kaski klasy B moga oferowaé
lepsza wentylacje i styszalnos$¢,
ale chroniag mniejszy obszar gtowy
i zapewniaja nizszy stopien ochrony
przed przebiciem.

UTYLIZACJA

Po zakonczeniu uzytkowania
wyrzu¢ produkt zgodnie z obow-
iazujacymi lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadow.

Deklaracje zgodnosci UE znajdziesz

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengor hjelmen kun med vand og
mild saebe. Petroleumprodukter,
kulbrinter, renggringsmidler, mal-
ing, lak, lim og lignende produkter
kan beskadige hjelmen og forringe
dens beskyttende egenskaber. Lad
ikke hjelmen ligge i bilen eller
tet pa direkte eller indirekte
varmekilder. Hgje temperaturer
(over 30 °C) kan f& plastskallen
til at smelte. Skader af denne
type er ikke daekket af garantien,
som geelder fra kobsdatoen. Ved
opbevaring og transport skal du
sorge for, at hjelmen er beskyttet
mod konstant sollys, sted og tryk
fra andre genstande. Efter brug
skal hjelmen tgrres pd et godt
ventileret sted. Brug ikke hartgrrer
eller anden type terreanordning
eller direkte varmekilde.

DEN RIGTIGE STORRELSE

Valg af den korrekte hjelmstgrrelse
er afggrende for at sikre maksimal
beskyttelse. Ml omkredsen af dit
hoved i centimeter fra panden til
baghovedet med et méleband.
Hjelmen skal justeres, s den
passer til brugeren. Undga hulrum
og trykpunkter — hjelmen skal sidde

tai keskinopeuksilla, voivat aiheut-
taa vakavia tai hengenvaarallisia
vammoja. Laskettele tai lumilau-
taile aina varovasti ja huolellisesti.
Noudata turvallisuusohjeita.

HOITO JA HUOLTO

Puhdista kypéara vain vedelld ja
miedolla saippualla. Oljypohjaiset
tuotteet, hiilivedyt, puhdistu-
saineet, maalit, lakat, liimat ja
vastaavat tuotteet voivat vahin-
goittaa kypardi ja heikentid
suojaavia ominaisuuksia. Ald jata
kyparad autoon tai lahelle suoria tai
epésuoria lAmménlahteitd. Korkeat
lampétilat (yli 30 °C) voivat sulattaa
muovikuoren. Taman tyyppiset
vauriot eivat kuulu takuun piiriin,
joka on voimassa ostopéaivasta
lahtien. Sailyta ja kuljeta kypara
niin, ettd se on suojattu jatkuval-
ta auringonpaisteelta, iskuilta ja
muiden esineiden aiheuttamalta
paineelta. Kaytdn jalkeen kuivaa
Ard in ilmastoidussa pai-
ta hiustenkuivaajaa
tai muuta kuivauslaitetta tai suoraa
lammonlahdetta.

OIKEA KOKO

Oikean kypéarakoon valitseminen
on valttdmatdntd parhaan suojan
varmistamiseksi. Mittaa p&aan

do sportéw motorowych, uzywania
z motorowerami lub skuterami
ani do innych sportéw. Ten kask
chroni tylko obszary, ktére fizy-
cznie zakrywa. Nie chroni gardta,
szyi ani twarzy. Zaden kask nie
zapewnia petnej ochrony przed
wszystkimi mozliwymi wypadkami.
Niektore rodzaje uderzen, nawet
przy niskiej lub $redniej predkosci,
moga spowodowaé powazne lub
$émiertelne obrazenia. Zawsze
jezdzij na nartach lub snowboardzie
ostroznie i $wiadomie. Przestrzegaj
zasad bezpieczenstwa.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Czys¢ kask wytacznie wodg i
tagodnym mydtem. Produkty
ropopochodne, weglowodory,
$rodki czyszczace, farby, laki-
ery, kleje i podobne substancje
moga uszkodzi¢ kask i obnizy¢
jego wtasciwosci ochronne. Nie
pozostawiaj kasku w samocho-
dzie ani w poblizu zrodet ciepta
(bezposrednich lub posrednich).
Wysokie temperatury (powyzej 30
°C) moga spowodowac stopienie
plastikowej skorupy. Uszkodzenia
tego typu nie sg objete gwarancja
obowigzujaca od daty zakupu. Pod-
czas przechowywania i transportu
upewnij sie, ze kask jest chroniony

na naszej stronie internetowe;j:
intersport.com/declarations

cs
HELMA

[ pPre&téte si navod k pouziti
pFed pouzitim a uschovejte jej pro
budouci potiebu.

VAROVANI

Vesgkeré ochranné vybaveni ma své
limity. Peélivé si prectéte a dodrzu-
jte vSechny pokyny. Tato helma je
uréena vyhradné pro nasledujici
aktivity: lyzovani, snowboarding.
Neni uréena pro motoristické
sporty, pouziti s mopedy nebo
skdtry ani pro jiné sporty. Tato
helma chrani pouze oblasti, které
fyzicky zakryva. Nechrani hrdlo, krk
ani obli¢ej. Zadna helma nemize
poskytnout Uplnou ochranu proti
véem moznym nehodam. Urcité
typy narazl, i pfi nizké nebo
stfedni rychlosti, mohou vést k
vaznym nebo smrtelnym zranénim.
Lyzujte nebo snowboardujte vzdy
opatrné a pozorné. Dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

UDRZBA A PECE

Cistéte helmu pouze vodou a
jemnym mydlem. Ropné produk-
ty, uhlovodiky, &istici prostfedky,
barvy, laky, lepidla a podobné
vyrobky mohou helmu poskodit
a snizit jeji ochranné vlastnosti.
Nenechavejte helmu v auté ani
v blizkosti pfimych &i nepfimych
zdrojd tepla. Vysoké teploty (nad
30 °C) mohou zpusobit deformaci
plastového plasté. Poskozeni toho-
to typu neni kryto zarukou platnou
od data nakupu. PFi skladovani a
prepravé zajistéte, aby byla helma
chranéna pred stalym sluneénim
zafenim, narazy a tlakem jinych
pfedmétl. Po pouZiti osuste
helmu na dobfe vétraném misté.
Nepouzivejte fén ani jiny typ
susi¢ky nebo pfimy zdroj tepla.

SPRAVNA VELIKOST

Vybér spravné velikosti helmy je
zasadni pro zajisténi maximalni
ochrany. Zmérte obvod hlavy v cen-
timetrech od &ela po nejzazsi bod
lebky pomoci méFici pasky. Helma
musi byt upravena tak, aby sedéla
uzivateli. Vyhnéte se dutinam a
tlakovym bodim - helma by méla
rovnomérné pfiléhat k hlavé. Helma
musi byt vzdy spravné upevnéna
na hlavé. Podbradni pasek musi

minden lehetséges baleset ellen.
Bizonyos tipusu Utkézések, még
alacsony vagy kézepes sebességnél
is, sulyos vagy halalos séruléseket
okozhatnak. Mindig sieljen vagy
snowboardozzon kériltekintéen és
figyelmesen. Tartsa be a biztonsagi
elbirasokat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

A sisakot csak vizzel és enyhe
szappannal tisztitsa. Kéola-
jszarmazékok, szénhidrogének,
tisztitoszerek, festékek, lakkok,
ragasztok és hasonld termékek
karosithatjak a sisakot és ron-
thatjak védelmi tulajdonsagait.
Ne hagyja a sisakot autéban vagy
kozvetlen vagy kdzvetett héforras
kézelében. A magas hémérséklet
(30 °C felett) a mlanyag burkolat
megolvadasat okozhatja. Az ilyen
jellegli karokra nem vonatkozik a
vasarlas datumatol érvényes ga-
rancia. Tarolas és szallitas soran
tigyeljen arra, hogy a sisak védve
legyen az allandé napsitéstél,
Utésektbl és mas targyak ny-
omasatol. Hasznalat utan szaritsa
meg a sisakot jol szell6z6 helyen.
Ne hasznaljon hajszaritot vagy mas
tipusu szaritot, illetve kézvetlen
héforrast.

svoje obmedzenia. Pozorne si
precitajte a dodrziavajte vSetky
pokyny. Tato prilba je urcena
vyluéne na nasledujuce aktivity:
lyzovanie, snowboarding. Nie je
uré¢ena na motoristické Sporty,
pouZzivanie s mopedmi alebo
skutrami ani na iné Sporty. Tato
prilba chrani iba oblasti, ktoré
fyzicky zakryva. Nechrani hrdlo,
krk ani tvar. Ziadna prilba neposky-
tuje Uplnd ochranu pred vsetkymi
moznymi nehodami. Niektoré
typy narazov, aj pri nizkej alebo
strednej rychlosti, mézu spdsobit
vazne alebo smrtelné zranenia.
Lyzujte alebo snowboardujte vzdy
opatrne a pozorne. Dodrziavajte
bezpeénostné pokyny.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Prilbu Cistite iba vodou a jemnym
mydlom. Ropné produkty,
uhlovodiky, cistiace prostriedky,
farby, laky, lepidla a podobné
vyrobky mézu poskodit prilbu a
znizit jej ochranné vlastnosti. Ne-
nechavajte prilbu v aute ani v bliz-
kosti priamych alebo nepriamych
zdrojov tepla. Vysoké teploty (nad
30 °C) mozu spdsobit roztavenie
plastového plasta. PoSkodenia
tohto typu nie su kryté zarukou
platnou od datumu nakupu. Pri

UK
wonom

[} Byab nacka, npoyutante
iHCTPYKUil0O 3 BUKOPUCTaAHHA
nepena 3aCTOCyBaHHAM Ta
36epexiTb il ANsA nopaanbworo
BUKOPUCTaHHS.

MONEPENXEHHA

Yci 3acobun 3axucty marwTb CBOI
0BMeXeHHS!. YBaXHO NpounTaiiTe Ta
[OTPUMYIATECH YCiX IHCTPYKLUIN. Lien
LLIOMIOM MPU3HAYEHMIA BUKITIOYHO 1151
Takux BUAIB AiANbHOCTI: KaTaHHs
Ha nuxax, cHoy6opa. BiH He
NPU3HAYEHUI AN BUKOPUCTAHHSA
B MOTOCMOPTIi, 3 MOMNeAamMu 4n
ckyTepamu, a TakoxX Ans iHWux
Buais cnopry. Lleit wonom 3axuiiae
nuwe Ti AiNAHKK, SKi BiH isnyHO
nokpusae. BiH He 3axuuae ropno,
wmnio 4n obnuyua. XoaeH wonom
He Moxe 3abe3neynTn NoBHUN
3axMUCT Bif yCiX MOXMBUX aBapint.
MeBHi BMAN ynapis, HaBiTb Ha
HU3bkil abo cepepHilt WBMAKOCTI,
MOXYTb NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
a6o cmepTenbHUX TpaBM.
3aBxau KaTantecs Ha nxkax abo
cHoybopai o6epexHo Ta yBaxHO.
[otpumyiitecb npasun G6eaneku.

byt zapnut pod bradou. Spravné
nasazena helma by méla chranit
Celo a nesmi byt pfili§ posunuta
dozadu na hlavé (Obr. 1). Tyto
nastaveni kontrolujte pokazdé, kdyz
helmu pouzivate. Détské helmy by
mél vzdy zkontrolovat dospély, aby
se ujistil, Ze jsou spravné nasazeny
a podbradni pasek je zapnuty.

DOBA POUZiVANi

Tato helma byla navrzena tak,
aby absorbovala narazy defor-
maci nebo zni¢enim. Pokud byla
vade helma vystavena silnému
narazu, prudkému uderu nebo
byla G&astnikem nehody, méla
by byt vyfazena a nahrazena, i
kdyz nejsou viditelné po$kozeni.
Veskeré ochranné vybaveni musi
byt pravidelné vymériovano bez
ohledu na viditelné poskozeni.
Doporuéena vyména: kazdych 5 let
(viz ® datum vyroby). Helmy t¥idy A
a tfidy B byly navrzeny pro alpské
lyzafe, snowboardisty a podobné
skupiny. Helmy tfidy A poskytuji
relativné vy$si ochranu. Helmy
tfidy B mohou nabidnout lep$i
ventilaci a slySitelnost, ale chrani
mensi oblast hlavy a poskytuji
niz&i stupen ochrany proti prirazu.

MEGFELELO MERET

A megfeleld sisakméret kivalasz-
tasa elengedhetetlen a maximalis
védelem biztositasahoz. Mérje
meg a fej keriiletét centiméter-
ben a homloktol a koponya hatsé
részéig mérbszalaggal. A sisakot
a viseléhoz kell igazitani. Kerilje
az Ures tereket és a nyomaspon-
tokat — a sisaknak egyenletesen
kell illeszkednie a fej formajahoz.
A sisakot mindig megfeleléen kell
régziteni a fejen. Az allszijat az all
alatt kell becsatolni. A helyesen
viselt sisaknak ugy kell elhelyez-
kednie, hogy védje a homlokot,
és ne legyen tul hatratolva a
fejen (1. abra). Ellenérizze ezeket
a beallitasokat minden hasznalat
elétt. A gyermekek sisakjat mindig
felnéttnek kell ellenériznie, hogy
megfeleléen legyen elhelyezve
és az allszij be legyen csatolva.

ELETTARTAM

Ez a sisak Ugy lett tervezve, hogy
az Utéseket deformacioval vagy
toréssel nyelje el. Ha a sisak erés
Utést, nagy behatast szenvedett
el, vagy balesetben érintett volt,
ki kell dobni és ki kell cserélni,
még akkor is, ha nincs lathato
sérilés. Minden védéfelszerelést
rendszeresen ki kell cserélni, fig-

skladovani a preprave zabezpedte,
aby bola prilba chranena pred
stalym slne¢nym Ziarenim, narazmi
a tlakom inych predmetov. Po
pouziti prilbu vysu$te na dobre
vetranom mieste. Nepouzivajte
sus$i¢ vlasov ani iny typ susica
alebo priamy zdroj tepla.

SPRAVNA VELKOST

Vyber spravnej velkosti prilby
je nevyhnutny na zabezpecenie
maximalnej ochrany. Zmerajte
obvod hlavy v centimetroch od
c¢ela po najzadnejsi bod lebky
pomocou meracej pasky. Prilba
musi byt prispésobena pouZzi-
vatelovi. Vyhnite sa dutinam a
tlakovym bodom - prilba by mala
rovnomerne priliehat k hlave. Prilba
musi byt vzdy spravne upevnena
na hlave. Podbradny remienok musi
byt zapnuty pod bradou. Spravne
nasadena prilba by mala chranit
Celo a nesmie byt prili§ posunuta
dozadu na hlave. (Obr. 1). Tieto
nastavenia kontrolujte pri kazdom
pouziti prilby. Detské prilby by mal
vzdy skontrolovat dospely, aby sa
uistil, Zze sU spravne nasadené a
podbradny remienok je zapnuty.

DOBA POUZIVANIA
Tato prilba bola navrhnuta tak, aby

[ornsanTA OBCIYTOBYBAHHA
OuunwanTe WONOM nuwie BOAOK
Ta M'SkumM Munom. Mpoayktn
Ha OCHOBI HadTK, BYrNeBoaHi,
MWiiHi 3acobu, dapbu, naku, knei
Ta noAiGHi pe4oBUHU MOXYTb
MNOWKOANTN WOMNOM i 3HU3NUTK
noro 3axucHi snacTtueocti. He
3anuwanTe Womnom y aBTomobini
a6o 6ins NPSMUX YW HENpsAMUX
[bkepen Tenna. Bucoki Temnepatypu
(noHag 30 °C) MOXyTb Npu3BecTt
[0 NnaBfieHHA NNacTUKosol
060n0HKKN. MOLKOAKEHHST TaKoro
TUNY He NOKPVBAKTLCS rapaHTieto,
wo Aaie 3 gatn nokynku. Mig vyac
36epiraHHA Ta TPaAHCMOPTYBaHHS
nepekoHanTecs, WO WONOM
3axuuweHunn Big nocTinHoro
COHAYHOro cBiTna, yaapis ta
TUCKY iHWKUX npeamerTis. llicnsa
BUKOPUCTAHHS BUCYLWLITb LIOMOM
y fobpe npoBiTproBaHOMY MicLi.
He BukopucToByite eH abo iHLi
Ccyluapky Y1 Npsimi Axkepena Tenna.

NPABUNbHUI PO3MIP

BuGip npaBurbHOro poamipy Lwonoma
€ BaXnuBUM [ns 3abesneyeHHs
MakcumanbHoi 6eaneku. Bumipsinte
OKPYXHICTb FOMOBU B CAHTUMETPAX
BiA Yona Ao kpalHbOT 3afHbOT
TOYKM Yepena 3a JONOMOTr0I0

LIKVIDACE

Pokud se vyrobek jiz nepouziva,
zlikvidujte jej v souladu s platnymi
mistnimi pfedpisy o odpadech.

Prohlaseni o shodé EU naleznete
na nasich webovych strankach:
intersport.com/declarations

HU
BUKOSISAK

[T Kérjiik, olvassa el a hasznalati
utasitast hasznalat elétt, és
6rizze meg késébbi hivatkozas
céljabol.

FIGYELMEZTETES

Minden biztonsagi felszerelésnek
megvannak a korlatai. Olvassa el
és gondosan kévesse az dsszes
utasitast. Ez a sisak kizardlag
az alabbi tevékenységekhez
készilt: sielés, snowboardozas.
Nem alkalmas motorsportokra,
segédmotoros kerékparok vagy
robogdk hasznalatara, illetve mas
sportokra. Ez a sisak csak azokat
a terileteket védi, amelyeket
fizikailag lefed. Nem védi a torkot,
a nyakat vagy az arcot. Egyetlen
sisak sem nydujt teljes védelmet

getlentl a lathato sérilésektél.
Javasolt csere: 5 évente (lasd
a gyartasi datumot). Az A
és B osztalyu sisakokat alpesi
sielék, snowboardosok és hasonld
csoportok szamara tervezték. Az
A osztalyu sisakok viszonylag
nagyobb védelmet nyujtanak. A B
osztalyu sisakok jobb szellézést
és hallast biztosithatnak, de
kisebb teriiletet védenek a fejen,
és alacsonyabb foku védelmet
nyuUjtanak az athatolas ellen.

ARTALMATLANITAS

Ha a termék mar nem hasznal-
hato, artalmatlanitsa a helyi
hulladékkezelési el6irasoknak
megfeleléen.

Az EU megfelelségi nyilatkozat
megtalalhaté weboldalunkon:
intersport.com/declarations

SK
PRILBA

(B Pred pouzitim si preéitajte
navod na pouZzitie a uschovajte
ho na budice pouzitie.

UPOZORNENIE
V8etky ochranné pomécky maju

absorbovala narazy deformaciou
alebo znic¢enim. Ak bola vasa
prilba vystavena silnému narazu,
prudkému uUderu alebo bola
Ucéastnikom nehody, mala by byt
vyradena a nahradena, aj ked nie
su viditelné poskodenia. VSetky
ochranné prostriedky musia
byt pravidelne vymieriané bez
ohladu na viditelné poskodenie.
Odportéana vymena: kazdych 5
rokov (pozri @ datum vyroby).
Prilby triedy A a triedy B su
uréené pre alpskych lyziarov,
snowboardistov a podobné sk-
upiny. Prilby triedy A poskytuju
relativne vys$siu ochranu. Prilby
triedy B mdzu ponukat lep$iu
ventilaciu a poé&utelnost, ale
chrania mensiu oblast hlavy a
poskytuju nizsi stupen ochrany
proti prieniku.

LIKVIDACIA

Ak sa vyrobok uZ nepouziva,
zlikvidujte ho v sulade s platnymi
miestnymi predpismi o odpadoch.

Vyhlasenie o zhode EU najdete
na nasej webovej stranke:
intersport.com/declarations

BUMiptoBasbHOi cTpiyku. Lonom
mae 6yTu BigperynsosaHumn
nig kopucTtyBava. YHukante
MOPOXHWUH Ta TOYOK TUCKY —
LWONOM NOBUHEH PiIBHOMIpPHO
npunsratu Ao opMu ronosu.
Wonom 3aBxan mae 6yTun
npaBuUNbHO 3akpinneHun Ha
ronosi. PemiHeLb nig nia6opiaasam
noBUHEH GyTn 3acTiGHYTUIA.
MpaBunbHO OAArHEHWI LIOMOM
Mae 3axuiiatv no6 i He 6yt HaaTo
3MillleHnM Hasag Ha ronosi (Puc.
1). MepesipsiTe Ui HanaWTyBaHHA
uopa3dy nepesl BUKOPUCTAHHSIM
wonoma. [ITa4i Wonomu 3aexamn
MOBWHHI NEPEBIPATUCA [OPOCIUM,
Wo6 nepekoHaTUCS, WO BOHU
npaBuNbHO po3TalloBaHi Ta
pemiHeLb 3acTiGHyTUA.

TEPMIH EKCNNYATALIT

Lle# wonom pospobnexuit gna
NOTNWHAHHA yAapiB WNAXOM
Aedopmalii abo pyiiHyBaHHS.
Axkwo Baw wWonom 3a3Has
CUMBHOTO yAapy, MOTYXHOro
BnnuBy abo 6yB y aBapii, itoro
cnig ytunisysatu ta 3amiHnTu,
HaBiTb SKUWO HEMAE BUAUMUX
NOWKOAXEHb. YCe 3axucHe
obnagHaHHA HeobXxigHO
nepioaonuYyHo 3amMmiHoOBaTH,



He3aNnexHo BiA BUAMMUX
nolwkoaxeHb. PekomeHaosaHa
3amiHa: koxHi 5 pokis (aus. ¢l naty
BupoGHuyTBa). Wonomu knacy
A Ta knacy B npusHadveni ans
ripCbKONVXHMKIB, cCHOoyGopaucTis
Ta nopibHux rpyn. Wonomu
knacy A 3abeanevytoTb BifHOCHO
6inbnit 3axuct. LLonomu knacy
B mMoxyTb 3a6e3neuyBatu kpally
BEHTUNAUIO Ta YyTHICTb, ane
3aXMLLAI0Tb MEHLLY MIIOLLY rofloBu
Ta HafalwTb HUXYNIA piBEHb
3aXMUCTY Bifl NPOHNKHEHHS.

YTURNI3ALIA
Konu Bupi6 6inbwe He
BUKOPWUCTOBYETHLCS, YTUNI3yiiTe
AOro BiANOBIAHO A0 YMHHUX
MiCLeBNX MpaBun NOBOAXEHHS
3 Bigxogamu.

[Heknapaduito BignosigHocTi €EC
MOXHa 3HaWTU Ha HawoMmy
BebcaifTi:
intersport.com/declarations

(Slika 1). Preverite te nastavitve
vsaki¢, ko uporabljate ¢elado.
Otro$ke Celade mora vedno
preveriti odrasla oseba, da se
zagotovi pravilna namestitev in
zapet pascek pod brado.

ZIVLJENJSKA DOBA

Ta Celada je zasnovana za ab-
sorpcijo udarcev z deformacijo
ali uni¢enjem. Ce je bila vada
celada izpostavljena moénemu
udarcu, silovitemu vplivu ali
je bila udelezena v nesreéi, jo
je treba zavreéi in zamenjati,
tudi ¢e ni vidnih poskodb. Vsa
za$c¢itna oprema mora biti redno
zamenjana, ne glede na vidne
poskodbe. Priporoéena menjava:
vsakih 5 let (glejte o datum
proizvodnje). Celade razreda A
in razreda B so zasnovane za
alpske smucarje, deskarje na
snegu in podobne skupine. Celade
razreda A nudijo relativno vecjo
zagéito. Celade razreda B lahko
nudijo boljSe prezracevanje in
sli$nost, vendar §&itijo manjse
obmogéje glave in nudijo nizjo
stopnjo zascite pred predrtjem.

ODLAGANJE
Ko izdelek ni ve¢ v uporabi, ga
odstranite v skladu z veljavnimi

HOTIOIEITE TTIGTOAGKI HAAAIV
 GAAo siéo% oTEYVWTAPA 1
daueon Tnyn BepudTnTag.

IOYTO MEFEQOX

H emiAoyr) Tou owoToU PeyE-
Boug kpdvoug eival atrapaitn
yla Tn PéyioTn TpoaTacia.
MeTPAOTE TNV TTEPIMETPO TOU
KeEQaAiol oag o€ EKATOOTA
aTro TO PETWTTO £WG TO TTIOW
HEPOG TOU Kpaviou Pe Hia
peCoUpa. To KPAvOoG TTPETTEI Va
TIPOCOPHALETAI WOTE VA TAIPIG-
Ce1 gTOoV XPAOTN. ATTOQUYETE
KEVA Kal onpeia Tieong — 10
KPAVOG TIPETTEI VO EQAPUOLEI
opOoIGIopQa OTO OXNAHA TOU
KEQaAAIOU. To KPAvVOG TTPETTEI
TavTa va eival owoTa depgévo
aT0 KEQAAI. O 1HAvTag KATW
atmé 1o TNyouUVvI TPETTEl va
gival KAel0166. ‘Eva owoTd
POPEPEVO KPAVOG TTPETTEI va
TPOOTATEVUEI TO PETWTTO KAl
va pnv eival oAU TTicw oTo
KePAAI (EIk. 1). EAéyxeTe auTéG
TIG pubpiocelg k&Be Popd TTouU
XPNOIPOTIOIEITE TO KPAvOG. Ta
TaIdIKG KpAvn TTPETTEl TTAVTA
va s)\évg(ovml amoé evAAika
WOTE va OlacPaAifeTal  owoTr
TOTTOBETNON KAl TO KAEIOIYO
TOU IpavTa.

Postujte sigurnosne smjernice.

ODRZAVANJE | NJEGA

Kacigu Cistite samo vodom i
blagim sapunom. Proizvodi na
bazi nafte, ugljikovodici, sredstva
za ¢iS¢enje, boje, lakovi, ljepila
i sliéni proizvodi mogu ostetiti
kacigu i umanjiti njezina zastitna
svojstva. Ne ostavljajte kacigu
u automobilu niti blizu izravnih
ili neizravnih izvora topline.
Visoke temperature (iznad 30
°C) mogu uzrokovati topljenje
plasti¢ne $koljke. OStecenja ove
vrste nisu pokrivena jamstvom
koje vrijedi od datuma kupnje.
Prilikom skladi$tenja i transporta
osigurajte da je kaciga zasticena
od stalnog sunéevog svjetla, uda-
raca i pritiska drugih predmeta.
Nakon upotrebe osusite kacigu
na dobro prozraéenom mjestu.
Ne koristite susilo za kosu niti
bilo koju drugu vrstu susila ili
izravni izvor topline.

PRAVA VELICINA

Odabir prave veli¢ine kacige
klju¢an je za osiguranje maksi-
malne zastite. lzmjerite opseg
glave u centimetrima od &ela
do najudaljenije to¢ke lubanje

SL
CELADA

(5 Pred uporabo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za pri-
hodnjo referenco.

OPOZORILO

Vsa zagéitna oprema ima svoje
omejitve. Natancno preberite in
upostevajte vsa navodila. Ta ¢elada
je namenjena izkljuéno naslednjim
dejavnostim: smucanje, deskanje na
snegu. Ni zasnovana za uporabo v
moto$portu, z mopedi ali skuterji,
niti za druge Sporte. Ta Celada $¢iti
le podroéja, ki jih fiziéno pokriva.
Ne §¢iti grla, vratu ali obraza.
Nobena celada ne more zagoto-
viti popolne zasc¢ite pred vsemi
moznimi nesre¢ami. Nekatere vrste
udarceyv, tudi pri nizki ali srednji
hitrosti, lahko povzroéijo resne ali
smrtne poskodbe. Vedno smudajte
ali deskajte previdno in pozorno.
UposStevajte varnostne smernice.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Celado ¢&istite samo z vodo in
blagim milom. Naftni derivati,
ogljikovodiki, cistila, barve, laki,
lepila in podobni izdelki lahko
poskodujejo Eelado in zmanjsajo

lokalnimi predpisi o odpadkih.

Izjavo o skladnosti EU najdete na
nasi spletni strani:
intersport.com/declarations

EL
KPANOZ

M Napakal®w diaBdoTe TIg
odnyieg xpr']oni mPIV Ao
N XPNon Kai QUAGETE TIg yia
HMEAAOVTIKN avagopd.

NPOEIAOMNOIHEH
‘OAog 0 e€oTTAIoPOG ao@aAeiag
£xel Ta 6pid Tou. AlaBaare Kal
QaKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA OAEG
TIg 0dnyieg. Autd TO KpAvog
npoop%ﬁm QTTOKAEIOTIKA yIat TIG
akoAouBeg dpaaTnPIOTNTEG: OKI,
snowboard. Aev éxel oxedlaoTel
yla xpnon oe pnxavokivnra
abAnpara, ye potommodAAata
okoUTep, oUTE yia dAAa aBAfpa-
Ta. AUTO TO KPAVOG TTPOCTATEVEL
HOVO TIG TTEPIOXEG TTOU KAAUTITEL
QUOIKA. Agv TTPOCTATEUEI TOV AdlI-
Iié, Tov TpéynAo %TO TPOOWTIO.
avéva Kpavog Oev UTTOpEi va
npomgépsl TANpPN TpocTacia
atmé 6Aa Ta MOava aTuxfpaTa.
Opiopévol TOTTOI TPdOKPOUONG,

XPONOZ XP'HEHE
AuTO TO KPAvog £XEl OXESIAOTE
yIo VO aTroppo@d Kpadaopuoug
HéOW TTOPAPOPPWONG 1 KaTa-
oT1pogrig. Eav 10 kpavog oag éxel
uTTOOTEl Io0XUPS XTUTTNHA, Biain
TpOoKpouan f £XEl EUTTAOKET O€
atUuxnUa, TTPETTEN VO ATTOPPIPOET
Kal va avTIKaTaoTabel, akoun
KOl av Oev UTTAPYXOUV OpaTEG
ZnpiéG. OAOG O TTPOCTATEUTIKOG
€EOTTAIOPOG TTPETTEI VO AVTIKO-
BioTatal TEPIOdIKA, avedpTnTa
amd opatég @Bopég. MNpoTel-
vopevn avTikatdotaon: Kabe 5
xpovia (deite ¢ Tnv nuepopnvia
nupavayr']g). Ol kaTnyopieg
A kal B €xouv oxediaoTei yia
aATikoug oki€p, snowboarders
KQI TTApOUOIEG OPAdES. Ta Kpavn
Katnyopiag A TTpoo@Eépouv ou-
¥_KpITIK(1 peyaAuTepn TTpooTacia.
o Kpavn katnyopiag B ptopei va
TPOOPEPOUV KAAUTEPO AEPICUO
Kal akorj, aAA@ TTpooTaTeloUV
HIKPOTEPN TTEPIOXT) TOU KEQAAIOU
Kal TTapEXOUV XapnAoTepo Babud
TIpooTaciag atmoé olidTpnon.

AMOPPIWH

Otav 10 TMPOoidv Sev Xpnaiyo-
TroleiTal TTAéoV, aTTOPPIYTE TO
oUP@WVa PE TOUG I0XUOVTEG

pomodéu metra. Kaciga mora biti
prilagodena korisniku. I1zbjegavajte
praznine i toc¢ke pritiska - kaciga
treba ravnomjerno pristajati uz
oblik glave. Kaciga uvijek mora
biti pravilno priévrééena na glavi.
Remen ispod brade mora biti
zakopdéan. Pravilno postavljena
biti previse pomaknuta unatrag
na glavi. (Slika 1). Provjerite ove
postavke svaki put kada koristite
kacigu. Djecje kacige uvijek treba
provjeriti odrasla osoba kako bi se
osiguralo da su pravilno postavljene
i da je remen zakopdéan.

VRIJEME UPORABE

Ova kaciga je dizajnirana da ap-
sorbira udarce deformacijom ili
uni$tenjem. Ako je vasa kaciga bila
izlozena jakom udarcu, silovitom
sudaru ili je sudjelovala u nesredi,
treba je odbaciti i zamijeniti, ¢ak i
ako nema vidljivih o$teéenja. Sva
zastitna oprema mora se redovito
mijenjati, bez obzira na vidljiva
ostecenja. Preporucena zamjena:
svakih 5 godina (pogledajte ¢
datum proizvodnje). Kacige klase
A klase B dizajnirane su za alpske
skijage, snowboardere i sli¢ne
skupine. Kacige klase A pruzaju

njene zag¢itne lastnosti. Celade ne
puscajte v avtomobilu ali v blizini
neposrednih ali posrednih virov
toplote. Visoke temperature (nad
30 °C) lahko povzroé&ijo taljenje
plasti¢ne lupine. Poskodbe te vrste
niso zajete v garanciji, ki velja od
datuma nakupa. Pri shranjevanju
in prevozu poskrbite, da bo gela-
da zascitena pred stalno sonc¢no
svetlobo, udarci in pritiskom drugih
predmetov. Po uporabi ¢elado
posusite na dobro prezracenem
mestu. Ne uporabljajte susilnika
za lase ali druge vrste suSilnika
oziroma neposrednega vira toplote.

PRAVA VELIKOST

Izbira prave velikosti celade je
klju¢na za zagotavljanje najvecje
zas§cite. Izmerite obseg glave v
centimetrih od cela do najbolj
oddaljene toéke lobanje z meril-
nim trakom. Celada mora biti
prilagojena uporabniku. Izogibajte
se praznim prostorom in to¢kam
pritiska - elada mora enakomerno
sedeti na glavi. Celada mora biti
vedno pravilno pritrjena na glavi.
Pas¢ek pod brado mora biti za-
pet. Pravilno namescena celada
mora zadititi ¢elo in ne sme biti
potisnjena preve¢ nazaj na glavi.

akopn kai o€ XxapnAn A pérpia
TAXUTNTA, MTTOPEI VA TTPOKAAE-
oouv ooBapoug %Bavamcpépoug
TpaupaTiogoug. MNavTta va KaveTe
OKI 1] snowboard pe Trpoooxr Kai
emiyvwon. Tnpeite TIg 0dnyieg
ao@aleiag.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHEIH

KaBapioTte 10 Kpdvogﬁjc’:vo HE
VEPO Kal ATTIo oaTroUvI. MNpoidvTa
TETpEAaiou, udpoyovavepakeg,
KaBapIoTIKG, XpwHarta, Bepvikia,
KOAAEG Kal TTapopola TTpoidvTa
MUTTOPEI va KATAOTPEYOUV TO
KPAVOG KOl VO PEIWOOUV TIG
TIPOOTATEUTIKEG TOU IB10TNTEG.
Mnv a@rivete To KpAvog OTO
QUTOKIVNTO 1] KOVTA O€ APEDEG I
£PPEDEG TINYEG BEPPOTNTAG. YYN-
Mg Beppokpacieg (TTdvw ato
30 °C) ymopei va TpokaAéoouv
TASN Tou TTAAOTIKOU KEAUQOUG.
Zr]knég auTtoU Tou gidoug dev
KoAUTITOVTOl aTmd TNV €yyunaon
TTou 10X UEl aTré TNV NUEPOUNVia
ayopdg. Kard tnv amobrikeuon
KOl PETaQOPA, BeRalwBeiTE OTI
TO KPAVOG TTPOCTATEVETAI OTTO
ouvexn nAlakn akTivoBoAia,
XTUTTNPOTO Kal TTieon atmméd aAAa
avTikeigeva. MeTa T xpnon,
OTEYVWOTE TO KPAVOG O KAAd
agplfdpevo Xwpo. Mnv xpnai-

TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG yia Ta
amopAnTa.

H dAAwon ocuppdépewong EE
eival diaBéoiyn oTnVv 10T00E-
Nida pag:
intersport.com/declarations

HR
KACIGA

(R Prije uporabe proé&itajte upute

za koriStenje i saéuvajte ih za
buduéu referencu.

UPOZORENJE

Sva za$titna oprema ima svoja
ograni¢enja. Pazljivo procéitajte
i slijedite sve upute. Ova kaciga
namijenjena je iskljudivo za sljedece
aktivnosti: skijanje, snowboard. Nije
dizajnirana za upotrebu u moto-
sportu, s mopedima ili skuterima,
niti za druge sportove. Ova kaciga
§titi samo podruéja koja fizi¢ki
pokriva. Ne $titi grlo, vrat ili lice.
Nijedna kaciga ne moze pruziti
potpunu zastitu od svih moguéih
nesreca. Odredene vrste udaraca,
Cak i pri malim ili srednjim brzin-
ama, mogu uzrokovati ozbiljne ili
smrtonosne ozljede. Uvijek skijajte
ili snowboardajte pazljivo i svjesno.

relativno vec¢u zastitu. Kacige klase
B mogu pruziti bolju ventilaciju i
slusnost, ali $tite manju povrsinu
glave i pruzaju nizi stupanj zastite
od prodora.

ODLAGANJE

Kada se proizvod vi§e ne koristi,
odlozite ga u skladu s vazeéim
lokalnim propisima o otpadu.

Izjavu o sukladnosti EU mozete
pronaéi na nasoj web stranici:
intersport.com/declarations

BS
KACIGA

(T Prije upotrebe proéitajte upute
za koriStenje i saéuvajte ih za
buduéu referencu.

UPOZORENJE

Sva zastitna oprema ima svoja
ograni¢enja. Pazljivo proditajte i
slijedite sva uputstva. Ova kaciga je
namijenjena iskljucivo za sljedece
aktivnosti: skijanje, snowboard-
ing. Nije dizajnirana za upotrebu
u motosportu, s mopedima ili
skuterima, niti za druge sportove.
Ova kaciga $titi samo podrucja koja

fizicki pokriva. Ne stiti grlo, vrat
niti lice. Nijedna kaciga ne moze
pruziti potpunu zastitu od svih
mogucih nesrec¢a. Odredene vrste
udaraca, ¢ak i pri malim ili sred-
njim brzinama, mogu uzrokovati
ozbiljne ili smrtonosne povrede.
Uvijek skijajte ili snowboardajte
pazljivo i svjesno. PoStujte sig-
urnosne smjernice.

ODRZAVANJE | NJEGA

Kacigu Cistite samo vodom i
blagim sapunom. Proizvodi na bazi
nafte, ugljikovodici, sredstva za
ciscenje, boje, lakovi, ljepila i sli¢ni
proizvodi mogu ostetiti kacigu i
smanjiti njena zastitna svojstva.Ne
ostavljajte kacigu u automobilu niti
blizu direktnih ili indirektnih izvora
toplote. Visoke temperature (iznad
30 °C) mogu uzrokovati topljenje
plasti¢ne Skoljke. O$tecenja ove
vrste nisu pokrivena garancijom
koja vazi od datuma kupovine.
Prilikom skladi$tenja i transporta
osigurajte da je kaciga zasti¢ena
od stalnog suncevog svjetla, uda-
raca i pritiska drugih predmeta.
Nakon upotrebe osusite kacigu
na dobro prozratenom mjestu.
Ne koristite fen za kosu niti bilo
koju drugu vrstu susila ili direktni

Sva za$titna oprema ima svoja
ogranic¢enja. Pazljivo proditajte i
pridrzavajte se svih uputstava. Ova
kaciga je namenjena isklju¢ivo za
sledece aktivnosti: skijanje, snow-
board. Nije dizajnirana za upotrebu
u motosportu, sa mopedima ili
skuterima, niti za druge sportove.
Ova kaciga $titi samo oblasti koje
fizicki pokriva. Ne §titi grlo, vrat
niti lice. Nijedna kaciga ne moze
pruziti potpunu zastitu od svih
mogucih nesre¢a. Odredene vrste
udaraca, ¢ak i pri malim ili srednjim
brzinama, mogu izazvati ozbiljne ili
smrtonosne povrede. Uvek skijajte
ili snowboardajte pazljivo i svesno.
Postujte bezbednosne smernice.

ODRZAVANJE | NEGA

Kacigu Cistite samo vodom i
blagim sapunom. Proizvodi na
bazi nafte, ugljovodonici, sredstva
za enje, boje, lakovi, lepkovi
i sli¢ni proizvodi mogu ostetiti
kacigu i umanjiti njena zastitna
svojstva. Ne ostavljajte kacigu u
automobilu niti blizu direktnih
ili indirektnih izvora toplote.
Visoke temperature (iznad 30 °C)
mogu izazvati topljenje plasti¢ne
Skoljke. OStecenja ove vrste nisu
pokrivena garancijom koja vazi
od datuma kupovine. Prilikom

3a ynotpe6a npeau usnonssaHe
M ru 3anasete 3a 6baewa
cnpaeka.

NPEAYNPEXOEHWE

Lisnoto 3awuTHO o6opyasaHe uma
cBoMTE orpaHnyeHust. MpoveTete
W BHMMATENnHo cneppante
BCWYKW UHCTPYKUUKU. Tasu kacka
e npeAHasHa4yeHa €AUHCTBEHO
3a cneaHUTe AENHOCTU: CKW,
cHoy6opa. Ts He e npoekTupaHa
3a MOTOPHU cropToBe, ynoTtpe6a
C MoTOMeaAu WNn CKYTEpW, HUTO
3a apyru cnopToBe. Ta3n kacka
npeanassa camo 30HUTE, KOUTO
chusnyeckun nokpuea. He npegnassa
rbproTo, Bpata Unu nuueTto.
HuTo eaHa kacka He mMoxe Aa
ocurypu nbfiHa 3aluTa cpeuly
BCUYKU Bb3MOXHU UHUNOEHTHU.
Onpepenexwn Buaose yaapwm,
[0pW NPW HUCKa UNW cpeaHa
CKOpoCT, moraT aa goeejart
[0 CEPUO3HN UNK haTanHu
HapaHsBaHus. BuHaru kapaiTe
CKW UNn CHoyGOop/, BHUMATENHO 1
cb3aHaTenHo. CnassaiiTe npaeunara
3a 6e3onacHoCT.

FPUXA U NOOAPBXKA
MoynucTBanTe KackaTa camo c
BOJla M Mek canyH. MpoaykTn Ha

Kackute knac A n knac B ca
npeaHasHavyeHun 3a annuinckun
cknopu, cHoy6opanCTU 1 Nogo6HM
rpynu. Kackute knac A ocurypsisat
CPaBHUTENHO Mo-rofsAMa 3almra.
Kacknte knac B morat ga
ocurypsT no-gobpa BeHTUNaLUsA
M 4yBaeMoCT, HO npeanassat
no-manka 30Ha Ha rnasaTta u
OCUrypsiBaT No-HWUCKa CTENeH Ha
3aluTa cpelly NpoHUKBaHe.

U3XBBPNSAHE

KoraTo npoAyKkTbT Beye He ce
v3nonaea, U3xebprete ro B
CbOTBETCTBUE C MPUMOKXUMUTE
MECTHM pa3nopeatu 3a oTnagbLm.

[eknapauusita 3a cboTBeTCTBUE
Ha EC moxeTe ga HamepuTe Ha
Hawwms yebcant:
intersport.com/declarations

RO

CASCA

[T V& rugam sa cititi instructiunile
de utilizare inainte de folosire si

si le pastrati pentru referinte
viitoare.

AVERTISMENT

izvor toplote.

PRAVA VELICINA

Odabir prave veli¢ine kacige kl-
jucan je za osiguranje maksimalne
zaStite. Izmjerite obim glave u
centimetrima od ¢ela do naju-
daljenije tatke lobanje pomocu
metra. Kaciga mora biti prilagodena
korisniku. Izbjegavajte praznine i
tacke pritiska — kaciga treba rav-
nomjerno pristajati uz oblik glave.
Kaciga uvijek mora biti pravilno
priévré¢ena na glavi. Remen is-
pod brade mora biti zakopéan.
Pravilno postavljena kaciga treba
pomaknuta unazad na glavi. (Slika
1). Provjerite ove postavke svaki
put kada koristite kacigu.

Djecije kacige uvijek treba provjeriti
odrasla osoba kako bi se osiguralo
da su pravilno postavljene i da je
remen zakopdéan.

VRIJEME KORISTENJA

Ova kaciga je dizajnirana da ap-
sorbira udarce deformacijom ili
unistenjem. Ako je vasa kaciga bila
izloZzena jakom udarcu, silovitom
sudaru ili je u€estvovala u nesreci,
treba je odbaciti i zamijeniti, ¢ak i

skladistenja i transporta obezbe-
dite da kaciga bude zasti¢ena od
stalnog suncevog zracenja, udaraca
i pritiska drugih predmeta. Nakon
upotrebe osusite kacigu na dobro
provetrenom mestu. Ne koristite
fen za kosu niti bilo koju drugu
vrstu susila ili direktni izvor toplote.

PRAVA VELICINA

Odabir prave veli¢ine kacige je
kljucan za obezbedivanje mak-
simalne zastite. Izmerite obim
glave u centimetrima od &ela
do najudaljenije tacke lobanje
pomocu metra. Kaciga mora biti
prilagodena korisniku. Izbegavajte
praznine i tacke pritiska - kaciga
treba ravnomerno da prijanja uz
oblik glave. Kaciga uvek mora biti
pravilno pri¢vr§¢ena na glavi. Kais$
ispod brade mora biti zakopéan.
Pravilno postavljena kaciga treba
da stiti ¢elo i ne sme biti previse
pomerena unazad na glavi. (Slika
1). Proverite ove postavke svaki
put kada koristite kacigu. Decije
kacige uvek treba da proveri odrasla
osoba kako bi se obezbedilo da
su pravilno postavljene i da je
kai$ zakopcan.

VREME KORISCENJA
Ova kaciga je dizajnirana da ap-

NeTponiHa OCHOBa, BbITIEBOIOPOAM,
noyucTealM npenapatu, 6om,
nakose, nenuna v noAoGHU
BellecTBa Morat ja nospeasaTt
KackaTa W Ja HamansT HenHuTe
3almMTHKU ceoicTBa. He octaesainTe
Kackata B asTomobun unn 6nmso
[10 NPEKN 1N KOCBEHW U3TOYHNLIN
Ha TonnuHa. Bucoku Temneparypu
(Hap 30 °C) moraT ga fgoseaat Ao
pasTonsBaHe Ha nnacTmacosaTta
o6BuBka. MoBpean OT TO3K TUN
He ce NokpuBaT OT rapaHuusTa,
BanuaHa OT Aarara Ha nokyrnka. Mpn
CbXpaHeHu1e 1 TpaHCcmopTpaHe ce
yBepeTe, Ye KackaTa e 3alluTeHa
OT npsika CNbHYEBa CBETNMHA,
yAapV 1 HATUCK OT ApYTU NpeaMeTy.
Cnep ynotpeba uscylwere kackata
Ha pobpe npoBeTpuBO MsCTO. He
n3nonasBaiTe celwoap unu apyr
TN CYLUUIHS WU NPSK W3TOYHUK
Ha TonnuHa.

NPABUNHUAT PA3MEP

N36opbT Ha npaBunHua pasmep
Kacka e OT CbLLECTBEHO 3HaYeHne
3a MakcumarnHa salmTa. Msmeperte
obukonkaTa Ha rnasaTta cu B
CaHTUMEeTpN — OT YenoTo Ao
Hai-3afHaTa Touka Ha Yepena c
nomolulTa Ha WKBAWKA MEeTBbP.
KackaTta Tps6ea pa 6bae
perynupaHa Taka, 4ye Aa nacsa

Toate echipamentele de protectie
au limitele lor. Cititi si urmati
cu atentie toate instructiunile.
Aceastd cascd este destinatd
exclusiv urmatoarelor activitati:
schi, snowboard. Nu este con-
ceputa pentru sporturi cu motor,
utilizare cu mopede sau scutere si
nici pentru alte sporturi. Aceasta
cascd protejeaza doar zonele pe
care le acopera fizic. Nu protejeaza
gatul, ceafa sau fata. Nicio casca
nu poate oferi protectie completa
Tmpotriva tuturor accidentelor
posibile. Anumite tipuri de impact,
chiar si la viteza mica sau medie,
pot provoca rani grave sau fatale.
Practicati schiul sau snowboardul
intotdeauna cu atentie si respons-
abilitate. Respectati regulile de
siguranta.

iNGRIJIRE SI INTRETINERE

Curatati casca doar cu apa si
sdpun delicat. Produsele pe baza
de petrol, hidrocarburile, deter-
gentii, vopselele, lacurile, adezivii
si produse similare pot deteriora
casca si fi pot reduce proprietatile
de protectie. Nu ldsati casca in
masina sau langa surse directe sau
indirecte de caldurd. Temperaturile
ridicate (peste 30 °C) pot provoca

ako nema vidljivih o$tecenja. Sva
za§titna oprema mora se redovno
mijenjati, bez obzira na vidljiva
ostecenja. Preporu¢ena zamjena:
svakih 5 godina (pogledajte ¢
datum proizvodnje). Kacige klase
Ai klase B dizajnirane su za alpske
skijage, snowboardere i sliéne
grupe. Kacige klase A pruzaju
relativno vecu zastitu. Kacige klase
B mogu pruziti bolju ventilaciju i
slusnost, ali §tite manju povrsinu
glave i pruzaju nizi stepen zastite
od prodora.

ODLAGANJE

Kada se proizvod viSe ne koristi,
odlozite ga u skladu s vazeéim
lokalnim propisima o otpadu.

Izjavu o uskladenosti EU mozete
pronaci na nasoj web stranici:
intersport.com/declarations

SR
KACIGA
(1 Proéitajte uputstvo za upotrebu

pre koriSéenja i sauvajte ga za
buduéu referencu.

UPOZORENJE

sorbuje udarce deformacijom ili
unitenjem. Ako je vasa kaciga bila
izloZzena jakom udarcu, silovitom
sudaru ili je u¢estvovala u nesreci,
treba je odbaciti i zameniti, ¢ak i
ako nema vidljivih o$tecenja. Sva
zastitna oprema mora se redovno
menjati, bez obzira na vidljiva
ostecenja. Preporu¢ena zamena:
svakih 5 godina (pogledajte ¢
datum proizvodnje). Kacige klase
Ai klase B dizajnirane su za alpske
skijage, snowboardere i sliéne
grupe. Kacige klase A pruzaju
relativno vecu zastitu. Kacige klase
B mogu pruziti bolju ventilaciju i
slusnost, ali Stite manju povrsinu
glave i pruzaju nizi stepen zastite
od prodora.

ODLAGANJE

Kada se proizvod viSe ne koristi,
odlozite ga u skladu sa vaze¢im
lokalnim propisima o otpadu.

Izjavu o uskladenosti EU moZzete
pronaéi na nasem sajtu:
intersport.com/declarations

BG
KACKA
(T Monisi, npoYeTeTe MHCTPYKUUUTE

Ha Hocelms. N3bsreaiite KyxXuHu
M TOYKM Ha HaTUCK — KackaTa
TpsibBa Aa npunsra paBHOMEPHO
KbM chopmaTa Ha rnasata. Kackata
BWHarv Tpabsa Aa 6bae npaBunHo
3akpeneHa Ha rmaearta. Kauwkara
noa 6papata Tpsbsa Aa 6bae
3akonyaHa. MpaBunHo noctaBeHata
Kacka Tpsibea ja npeanasea YenoTo
1 [la He e npekaneHo naTernexa
Hasap (dur. 1). MNpoeepsasaiTe
Te3n HaCTPOWKM BCEKM MbT, KOrato
usnonasate kackarta. [letckute
Kacku BuHaru TpsibBa ga 6baar
npoBepsiBaHN OT Bb3pacTeH, 3a
fla ce rapaHTupa npasuUHOTO
MM MoCTaBsiHe W 3aKonyaBaHe Ha
Kaukara.

CPOK HA EKCMJIOATAUUSA

Tasu kacka e npoekTupaHa
pAa abcopbupa ypapu upes
pedopmauns unu paspyluaBaHe.
Axo kackaTta Bu e 6una noanoxexa
Ha CUNeH yaap, MOLLHO BbafelcTre
Unu e yyactBana B MHUMAEHT, Ta
Tpa6Ba Aa 6bAe M3xBbpreHa u
3aMeHeHa, opu ako HsiMa BUAMMU
nospeaun. Lsnoto npeanasHo
obopyaeaHe TpsibBa fja ce noaMeHst
nepuoaNYHO, HE3AaBUCKUMO OT
B/AMMY NoBpeau. MpenopbunTenHa
NoAMSsiHA: Ha BCEKN 5 roauHy (BuxTe
] natata Ha NPoOM3BOACTEO).

topirea carcasei din plastic. De-
teriorarile de acest tip nu sunt
acoperite de garantia valabila de
la data achizitiei. La depozitare si
transport, asigurati-va cd casca
este protejatd impotriva expunerii
prelungite la soare, loviturilor
si presiunii altor obiecte. Dupa
utilizare, uscati casca intr-un loc
bine ventilat. Nu folositi uscator
de par sau alt tip de uscétor ori
sursa directd de caldura.

MARIMEA CORECTA

Alegerea marimii corecte a castii
este esentiald pentru a asigura
protectia maxima. Masurati circum-
ferinta capului in centimetri, de la
frunte pana la partea din spate a
craniului, cu o banda de masurat.
Casca trebuie ajustata pentru a se
potrivi purtdtorului. Evitati golurile
si punctele de presiune - casca
trebuie sa se aseze uniform pe
forma capului. Casca trebuie sa
fie intotdeauna fixata corect pe
cap. Cureaua de sub barbie trebuie
inchisd. O casca purtatad corect
trebuie sa protejeze fruntea si sa
nu fie impinsa prea mult in spate
pe cap. (Fig. 1). Verificati aceste
ajustari de fiecare data cand fo-
lositi casca. Céstile pentru copii

trebuie verificate intotdeauna de un
adult pentru a se asigura ca sunt
pozitionate corect si cad cureaua
este inchisa.

DURATA DE UTILIZARE

Aceastd casca a fost conceputd
pentru a absorbi socurile prin
deformare sau distrugere. Daca
casca a fost supusd unui impact
puternic, unei lovituri violente sau
a fost implicata intr-un accident,
trebuie aruncatd si Tnlocuita,
chiar daca nu prezinta deteriorari
vizibile. Toate echipamentele de
protectie trebuie inlocuite periodic,
indiferent de deteriorarile vizibile.
Tnlocuire recomandata: la fiecare 5
ani (consultati ¢ data de fabricatie).
Castile din clasa A si clasa B au fost
concepute pentru schiori alpini,
snowboarderi si grupuri similare.
Castile din clasa A ofera o protectie
relativ mai mare. Castile din clasa
B pot oferi o ventilatie mai buna
si o perceptie auditivda mai buna,
dar protejeaza o zonda mai micé a
capului si oferd un grad mai scazut
de protectie impotriva perforarii.

ELIMINARE
cand produsul nu mai este utilizat,
eliminati-l conform reglementarilor

kullaniciya uygun sekilde ayarlan-
malidir. Bosluklardan ve basing
noktalarindan kaginin - kask basin
sekline esit sekilde oturmalidir.
Kask her zaman dogru sekilde
basa sabitlenmelidir. Gene kayis!
gene altinda kapali olmalidir. Dogru
takilmis bir kask, alni koruyacak
sekilde yerlestirilmelidir ve basin
arkasina gok fazla itilmemelidir.
(Sekil 1). Bu ayarlari her kullanimda
kontrol edin. Gocuk kasklari, dogru
sekilde yerlestirildiginden ve gene
kayisinin kapali oldugundan emin
olmak igin her zaman bir yetiskin
tarafindan kontrol edilmelidir.

KULLANIM OMRU

Bu kask, darbeleri deformasyon
veya kirilma yoluyla absorbe edecek
sekilde tasarlanmistir. Kaskiniz
glcli bir darbe, siddetli garpma
yasadiysa veya bir kazaya karistiysa,
gorundr hasar olmasa bile atilmali
ve degistirilmelidir. Tum koruyucu
ekipman, goérintr hasar olup ol-
madigina bakilmaksizin, duzenli
olarak degistirilmelidir. Onerilen
degistirme suresi: her 5 yilda bir
(Gretim ¢l tarihine bakiniz). A ve B
sinifi kasklar alp kayagi, snowboard
ve benzeri gruplar igin tasarlan-
mistir. A sinifi kasklar nispeten
daha fazla koruma saglar. B sinifi
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e sabdo neutro. Produtos derivados
de petrdleo, hidrocarbonetos, pro-
dutos de limpeza, tintas, vernizes,
adesivos e produtos semelhantes
podem danificar o capacete e
comprometer suas propriedades
de protegdo. N3o deixe o capacete
no carro nem proéximo a fontes
diretas ou indiretas de calor.
Altas temperaturas (acima de 30
°C) podem causar o derretimento
da carcaga plastica. Danos desse
tipo ndo sdo cobertos pela garantia
valida a partir da data da compra.
Ao armazenar e transportar o
capacete, certifique-se de que ele
esteja protegido contra exposigado
prolongada ao sol, impactos e
pressdo de outros objetos. Apds
0 uso, seque o capacete em um
local bem ventilado. Ndo utilize
secador de cabelo ou qualquer
outro tipo de secador ou fonte
direta de calor.

O TAMANHO CORRETO

Escolher o tamanho correto do
capacete é essencial para ga-
rantir a maxima protegdo. Mega
a circunferéncia da cabega em
centimetros, da testa até a parte
mais posterior do créanio, usando
uma fita métrica. O capacete deve

locale aplicabile privind deseurile.

Declaratia de conformitate UE
este disponibild pe site-ul nostru:
intersport.com/declarations

TR

KASK

[ Liitfen kullanmadan dnce
Kull limatlarini okuyun ve
gelecekteki referans igin saklayin.

UYARI

Tam koruyucu ekipmanlarin belirli
sinirlari vardir. Tim talimatlari
dikkatlice okuyun ve uygulayin.
Bu kask yalnizca asagidaki akti-
viteler igin tasarlanmistir: kayak,
snowboard. Motor sporlari, moped
veya scooter kullanimi ya da diger
sporlar igin tasarlanmamistir.
Bu kask yalnizca fiziksel olarak
kapladigl bolgeleri korur. Bogazi,
boynu veya yuzlu korumaz. Higbir
kask tim olasi kazalara karsi tam
koruma saglayamaz. Bazi darbe
turleri, disUk veya orta hizda bile,
ciddi veya 6lumcul yaralanmalara
neden olabilir. Her zaman dikkatli
ve bilingli bir sekilde kayak veya
snowboard yapin. Givenlik kural-

kasklar daha iyi havalandirma ve
isitme saglayabilir, ancak basin
daha kuguk bir alanini korur ve
delinmeye karsi daha dustk ko-
ruma sunar.

iMHA

Urin artik kullanilmadiginda,
gegerli yerel atik yonetmeliklerine
uygun sekilde imha edin.

AB uygunluk beyanini web sitem-
izde bulabilirsiniz:
intersport.com/declarations
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ser ajustado para se adaptar ao
usuario. Evite espagos vazios e
pontos de pressdo - o capacete
deve se ajustar uniformemente ao
formato da cabega. O capacete
deve estar sempre corretamente
preso a cabega. A tira do queixo
deve ser fechada sob o queixo. Um
capacete corretamente colocado
deve proteger a testa e néo ficar
muito recuado na cabega (Fig. 1).
Verifique esses ajustes sempre que
usar o capacete. Capacetes infantis
devem ser sempre verificados
por um adulto para garantir que
estejam posicionados corretamente
e com a tira do queixo fechada.

VIDA UTIL

Este capacete foi projetado para
absorver impactos por deformagéao
ou destruigdo. Se o capacete
tiver sofrido um impacto forte,
uma pancada violenta ou estiver
envolvido em um acidente, deve ser
descartado e substituido, mesmo
que ndo haja danos visiveis. Todo
o equipamento de protegdo deve
ser substituido periodicamente,
independentemente de danos
visiveis. Substituigdo recomendada:
a cada 5 anos (verifique e a data
de fabricagdo). Capacetes das

larina uyun.

BAKIM VE TEMIZLiK

Kaski yalnizca su ve hafif sabunla
temizleyin. Petrol trlnleri, hidro-
karbonlar, temizleyiciler, boyalar,
vernikler, yapistiricilar ve benzeri
trinler kaska zarar verebilir ve
koruyucu 6zelliklerini azaltabilir.
Kaskinizi aragta veya dogrudan
ya da dolayli 1s1 kaynaklarinin
yakininda birakmayin. Yiuksek
sicakliklar (30 °C’nin Gzerinde)
plastik kabugun erimesine neden
olabilir. Bu tur hasarlar, satin alma
tarihinden itibaren gegerli olan
garanti kapsaminda degildir. Kaski
saklarken ve tasirken, strekli glines
I1sigina, darbelere ve diger nesnel-
erin baskisina karsi korundugundan
emin olun. Kullanimdan sonra kaski
iyi havalandirilan bir yerde kurutun.
Sag kurutma makinesi veya baska
bir kurutucu ya da dogrudan isi
kaynagi kullanmayin.

DOGRU BEDEN

Maksimum koruma saglamak igin
dogru kask bedenini segmek gok
6nemlidir. Basinizin gevresini
santimetre cinsinden, alindan
kafatasinin en arka noktasina
kadar bir mezura ile 6lgtin. Kask,
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PT
CAPACETE

[ Por favor, leia as instrugdes de
uso antes de utilizar e guarde-as
para referéncia futura.

AVISO

Todo equipamento de segu-
ranga tem suas limitagdes. Leia
e siga cuidadosamente todas
as instrugdes. Este capacete
é destinado exclusivamente
as seguintes atividades: esqui,
snowboard. Ndo foi projetado
para desportos motorizados, uso
com ciclomotores ou scooters,
nem para outros desportos. Este
capacete protege apenas as areas
que cobre fisicamente. N3o protege
a garganta, 0 pescogo ou o rosto.
Nenhum capacete pode oferecer
protegdo completa contra todos os
possiveis acidentes. Certos tipos
de impacto, mesmo em baixa ou
meédia velocidade, podem resultar
em lesBes graves ou fatais. Pratique
esqui ou snowboard sempre com
cuidado e atengdo. Respeite as
normas de seguranga.

CUIDADOS E MANUTENGAO
Limpe o capacete apenas com agua

classes A e B foram projetados para
esquiadores alpinos, snowboarders
e grupos semelhantes. Capacetes
da classe A oferecem protegéo
relativamente maior. Capacetes da
classe B podem oferecer melhor
ventilagdo e audigdo, mas prote-
gem uma area menor da cabecga e
oferecem menor grau de protegédo
contra perfuragéo.

DESCARTE

Quando ndo estiver mais em uso,
descarte este produto de acordo
com as regulamentagdes locais
aplicaveis sobre residuos.

A declaragdo de conformidade da
UE esta disponivel em nosso site:
intersport.com/declarations
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